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Doing Wrong To Others

Doing Wrong to Others-الإساءة

1. Beware of doing wrong [to others], for indeed it is a vile quality and verily the one who hurts others will
surely be thrown into hell because of his wrongs.

1هتبِإساء نَّمهج ف دتَرلَم ءسإنَّ المو ،ئامّالل ةَ، فَإنَّها خُلْقالإساء اكَ وـ إي.

2. Verily if you do wrong [to others] then you are only debasing and harming yourself.

2اها تَغْبِنإي و ،تَهِنكَ تَمفَنَفْس أتـ إنَّكَ إنْ أس.

3. Counter the wrongs [of others] by doing good [to them].

.ـ ضادوا الإساىةَ بِالإحسان3ِ

4. One who is thanked for doing wrong is [actually] mocked for it.

4بِه رخس ةالإساى َعل رُش نـ م.

5. One who wrongs his subjects pleases his enviers.

5هادسح ـرس هتيعر إل أساء نـ م.

6. One who wrongs others brings upon himself a severe reprisal.
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6زاءالج وءس تَلَبجا أساء نـ م.

7. Whoever treats people badly, they requite him with the same treatment.

.ـ من عامل النّاس بِالإساءة كافَوه بِها7

8. One who proceeds in the course of his offences stumbles in his progress.

8يِهرج با فك هتدانِ إساءيم رى فج نـ م.

9. Do not wrong the person who does good to you, for one who wrongs the person who does him a
favour will be denied favours [in the future].

.ـ لا تُس إل من أحسن إلَيكَ، فَمن أساء إل من أحسن إلَيه منع الإحسان9ُ

10. Whoever wrongs his [own] family, no hope [of any goodness] can be attached to him.

10ميلتَا بِه لتَّصي لَم هلأه إل أساء نـ م.
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